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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ১৪৩৫

২৪/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ২৪/২৩. সদাকাহ নাহ িমিটেয় দয়।

باب الصدَقَةُ تُفّر الْخَطيىةَ

আরবী

حدَّثَنَا قُتَيبةُ حدَّثَنَا جرِير عن الاعمشِ عن ابِ وائل عن حذَيفَةَ قَال قَال عمر ايم يحفَظُ

فيَف رِيءلَج هلَينَّكَ عا قَال ا قَالمك فَظُهحنَا اا قُلْت قَال تْنَةالْف نع هولِ السر دِيثح

قَال وفرعالْمدَقَةُ والصةُ ولاا الصهّرفُت ارِهجو لَدِهوو هلها ف لجتْنَةُ الرف قُلْت قَال

سلَي رِ قَالْنالْم نع النَّهوفِ ورعبِالْم رمالادَقَةُ والصةُ ولاالص قُولانَ يانُ قَدْ كملَيس

يننموالْم يرما اا يكَ بِهلَيع سلَي قُلْت رِ قَالحالْب جومك وجتَم رِيدُ الَّتا ّنَلرِيدُ وا ذِهه

نَّهفَا قَال رسي لب لا قُلْت قَال فْتَحي وا ابالْب رسفَي قَال غْلَقم ابا بنَهيبنَكَ ويب ساب

قَال لْهوقٍ سرسمفَقُلْنَا ل ابالْب نم لَهانْ نَسنَا افَهِب لجا قُلْت دًا قَالبا غْلَقي لَم رسذَا كا

ّنكَ اذَللَةً وونَ غَدٍ لَينَّ دا امك منَع قَال نتَع نم رمع ملقُلْنَا فَع قَال رمع فَقَال لَهافَس

يطغَالبِالا سدِيثًا لَيح دَّثْتُهح

বাংলা

১৪৩৫. যাইফাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একদা ‘উমার ইবনু খাাব (রাঃ) বলেলন, তামােদর মেধ ক

আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত িফতনা সিকত হাদীস মেন রেখছ? যায়ফা (রাঃ) বেলন,

আিম বললাম, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যভােব বেলেছন, আিম িঠক সভােবই তা রণ

রেখিছ। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, তুিম [আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক  করার ে] বড়

দুঃসাহসী িছেল, িতিন িকভােব বেলেছন (বলেতা)? িতিন বেলন, আিম বললাম, (হাদীসিট হেলাঃ) মানুষ পিরবার-

পিরজন, সান-সিত ও িতেবিশ িনেয় িফতনায় পিতত হেব আর সালাত, সাদাকা ও নক কাজ সই িফতনা

মুেছ িদেব। সুলাইমান [অথাৎ ‘আমাশ (রহ.)] বেলন, আবূ ওয়াইল কান কান সময় সালাত, সাদাকা ও সৎ

কােজর আেদশ ও অসৎ কােজর িনেষধ করেত বলেতন। ‘উমার (রাঃ) বেলন, আিম এ ধরেনর িফতনার কথা

অবগত হেত চাইিন, বরং য িফতনা সাগেরর ঢউেয়র মত বল বেগ ছুেট আসেব। যায়ফা (রাঃ) বেলন, আিম

বললাম, আমীল মু‘িমনীন! আপনার জীবনকােল ঐ িফতনার কান ভয় নই। সই িফতনা ও আপনার মােঝ ব
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দরজা রেয়েছ। ‘উমার (রাঃ)  করেলন, দরজা িক ভে দয়া হেব না িক খুেল দয়া হেব? যাইফাহ (রাঃ)

বেলন, আিম বললাম, না বরং ভে দয়া হেব। ‘উমার (রাঃ) বলেলন, দরজা ভে দয়া হেল কান িদন তা

আর ব করা সব হেব না। িতিন বেলন, আিম বললাম, সতই বেলেছন। আবূ ওয়াইল (রাঃ) বেলন, দরজা

বলেত কােক বাঝােনা হেয়েছ- এ কথা যাইফাহ (রাঃ)-এর িনকট  কের জানেত আমরা কউ সাহসী হলাম

না। তাই  করেত মাসকেক অনুেরাধ করলাম। মাসক (রহ.) যাইফাহ (রাঃ)-ক  করায় িতিন উর

িদেলনঃ দরজা হেলন ‘উমার (রাঃ)। আমরা বললাম, আপিন দরজা বেল যােক উেশ কেরেছন, ‘উমর (রাঃ) িক

তা অনুধাবন করেত পেরেছন? িতিন বলেলন, হাঁ, আগামীকােলর পূেব রােতর আগমন যমন সুিনিত (তমিন

িনঃসেেহ িতিন তা উপলি করেত পেরেছন)। এর কারণ হেলা, আিম তাঁেক এমন হাদীস বণনা কেরিছ, যােত

কান ভুল িছল না। (৫২৫) (আধুিনক কাশনীঃ ১৩৪৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ১৩৪৯)

English

Narrated Abu Wail:

Hudhaifa said, "`Umar said, 'Who amongst you remembers the statement of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (p.b.u.h) about afflictions'?' I said, 'I know it as the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) had said it.' `Umar said, 'No doubt, you are bold. How did he
say it?' I said, 'A man's afflictions (wrong deeds) concerning his wife,
children and neighbors are expiated by (his) prayers, charity, and enjoining
good.' (The sub-narrator Sulaiman added that he said, 'The prayer, charity,
enjoining good and forbidding evil.') `Umar said, 'I did not mean that, but I
ask about that affliction which will spread like the waves of the sea.' I said,
'O chief of the believers! You need not be afraid of it as there is a closed
door between you and it.' He asked, 'Will the door be broken or opened?' I
replied, 'No, it will be broken.' He said, 'Then, if it is broken, it will never be
closed again?' I replied, 'Yes.' " Then we were afraid to ask what that door
was, so we asked Masruq to inquire, and he asked Hudhaifa regarding it.
Hudhaifa said, "The door was `Umar. "We further asked Hudhaifa whether
`Umar knew what that door meant. Hudhaifa replied in the affirmative and
added, "He knew it as one knows that there will be a night before the
tomorrow morning."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=25366

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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